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УниБИТ (София), Т. 10, 2012, с. 439-441; 32. Стайкова, Ц. Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна 
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Премиери на изд.: 1. 26.09.2011 г. – Библиотечно-информационен център на УниБИТ; 2. 27.09.2011 г. – Национална 

библиотека „Св. Св. Кирил и Методий” (София, България) – отдел „Библиографско и информационно обслужване”; 3. 
28.09.2011 г. – Централна библиотека на Българската академия на науките (София, Бълария) – отдел „Справочно-
информационен”; 4. 29.09.2011 г. – Руски културно-информационен център (София, България) – в рамките на Кръглата маса на 
VIII-та Международна среща на писателите на България, Гърция, Македония, Русия и Румъния; 5. 30.09.2011 г. – British counsil 
(София, България) – пред администрацията; 5. 27.03.2017 г. – Студентски филиал на Столична библиотека – София.  

 
На добър час на информационните комуникации в областта на библиотечно-информационната 

сфера без езикови граници!  
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